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Ministru kabineta noteikumi Nr.814

Rīgā 2013.gada 10.septembrī (prot. Nr.48 2.§)

Grozījumi Ministru kabineta 2004.gada 23.novembra noteikumos Nr.964
"Pārtikas preču marķēšanas noteikumi"

Izdoti saskaņā ar Pārtikas aprites uzraudzības likuma 13.panta trešo daļu,

Patērētāju tiesību aizsardzības likuma 21.panta pirmo daļu

un Reklāmas likuma 7.panta otro daļu

Izdarīt Ministru kabineta 2004.gada 23.novembra noteikumos Nr.964 "Pārtikas preču marķēšanas noteikumi"

(Latvijas Vēstnesis, 2004, 188.nr.; 2005, 157., 193.nr.; 2007, 205.nr.; 2008, 87.nr.; 2009, 142.nr.; 2010, 41.nr.) šādus

grozījumus:

1. Izteikt 23.punktu šādā redakcijā:

"23. Jebkuras ar jonizējošo starojumu apstrādātas pārtikas preces marķējumā ietver vienu vai vairākas šādas

norādes:

23.1. bulgāru valodā – "обльчено" vai "обработено с йонизиращо льчение";

23.2. spāņu valodā – "irradiado" vai "tratado con radiación ionizante";

23.3. čehu valodā – "ozářeno" vai "ošetřeno ionizujícím zářením";

23.4. dāņu valodā – "bestrålet/…" vai "strålekonserveret", vai "behandlet med ioniserende stråling", vai "konserveret

med ionoserende stråling";

23.5. vācu valodā – "bestrahlt" vai "mit ionisierenden Strahlen behandelt";

23.6. igauņu valodā – "kiiritatud" vai "töödeldud ioniseeriva kiirgusega";

23.7. grieķu valodā – "επεξεργασμένο με ιονίζουσα ακτινοβολία" vai "ακτινοβολημένο";

23.8. angļu valodā – "irradiated" vai "treated with ionising radiation";

23.9. franču valodā – "traité par rayonnements ionisants" vai "traité par ionisation";

23.10. horvātu valodā – "konzervirano zračenjem" vai "podvrgnuto ionizirajucém zračenju";

23.11. itāļu valodā – "irradiato" vai "trattato con radiazioni ionizzanti";

23.12. latviešu valodā – "apstarots" vai "apstrādāts ar jonizējošu starojumu";
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